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ГЕНЕРАЛНИ КОНЗУЛАТ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ  

У ЈЕРУСАЛИМУ 

1936-1945 (1937-1946) 

ИСТОРИЈАТ СТВАРАОЦА ФОНДА 

Тридесетих година XX века југословенска спољна трговина била је приморана, да због 

промене привредне политике у појединим европским државама изазване великом економ-

ском кризом (аутархија, контигентирање увоза итд.), тражи нова тржишта у ваневропским зе-

мљама и економске интересе упућује у правцу Средоземља. Узимајући у обзир снажан еко-

номски и финансијски развој Палестине и повећање обима југословенске спољне трговине 

њом, указала се потреба да се на територији Палестине, поред постојања почасног конзулата 

Краљевине Југославије (КЈ) у Тел Авиву, отвори конзуларно представништво “од каријере” 

које би могло са већим ауторитетом да пред тамошњим властима заступа интересе КЈ.1 Пред-

лог о отварању каријерног конзулата у Палестини дат је приликом расправе о повећању кре-

дита МИП-а за буџетску 1936-1937. годину.2 Указом од 21. децембра 1936. године реализова-

но је отварање Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму.3  

Указом од 30. априла 1937. године за генералног конзула КЈ у Јерусалиму постављен је 

др Иво де Ђули, који је раније обављао дипломатске функције у иностранству.4 Де Ђули је 

на дужност ступио 29. новембра 1937. године.5 Приликом пријема код високог комесара за 

Палестину, де Ђулију је одобрено да привремено обавља дужност конзула,6 да би неколико 

месеци касније, добивши агреман из Лондона, званично био признат за генералног конзула 

КЈ у Јерусалиму.7 Територијална надлежност генералног конзула обухватала је поред Пале-

стине и Трансјорданију, пошто су ”скоро сви генерални конзули и конзули од каријере са се-

диштем у Јерусалиму постављени са јурисдикцијом не само за Палестину већ и за Трансјор-

данију, јер је и ова заузета у британском мандату”.8 

                                                           

 1 Архив Југославије - Министарство иностраних послова (334), Управно одељење (УО), Укази, 

1936, Ф-1, пов. бр. 5235, 6. новембар 1936. 

  Према извештају почасног конзула у Тел Авиву, југословенски извоз у Палестину износио је 

1933. године 65 509 фунти, 1934. године 174 440, док је 1935. прешао 200 000 фунти. “Палести-

на је земља која је од првокласне важности за наш извоз. Наше дрво, цемент, стока, индустриј-

ски продукти итд. могу тамо да се извозе у знатним количинама, ако се томе извозу обрати од 

наше стране већа пажња него ли што је то досада чињено.”; АЈ-334, Конзуларно-привредно оде-

љење, 1936, ф-13/б, бр. 1585, 19. фебруар 1936.  

 2 Исто. 

 3 АЈ-334, УО, Укази, 1936, Ф-1, пов. бр. 5972, 21. децембар 1936. 

 4 Исто, пов. бр. 2183, 30. април 1937. 

 5 АЈ, Генерални конзулат КЈ у Јерусалиму (430 ) -1-1. 

 6 АЈ-430-2-12. 

 7 Исто. 

 8 Исто. Територија Палестине се од 25. априла 1920. године налазила под британском мандатном 

управом, коју је 1922. године потврдила Лига народа. Војном и грађанском администрацијом је 

управљао британски високи комесар. Део Палестине који није требало да припадне будућој је-

врејској држави одељен је 1922. и претворен у сепаратно британско мандатно подручје Тран-

сјорданију; Opća enciklopedija Jugoslavenskog leksikografskog zavoda, knjiga 6, Zagreb, 1980, 271. 
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Политичка ситуација у Палестини, у време отварања и почетка рада Генералног конзу-

лата, била је обележена бројним сукобима између арапске и јеврејске заједнице коју конзул 

види као “психолошки проблем о могућности како би се дала помирити два моћна покрета - 

стародавна тежња Јевреја да се врате у обећану земљу и да добију своју сопствену државу, и 

аспирације палестинских Арапа за државну независност”.9 

На положају генералног конзула де Ђули је био до почетка маја 1941. године, када је 

премештен у Лисабон и постао посланик КЈ.10 За новог конзула, постављен је Драгош Драгу-

тиновић саветник Посланства КЈ у Софији.11 Примопредаја дужности између де Ђулија и 

Драгутиновића обављена је месец дана касније.12 

Драгутиновић је дужност генералног конзула обављао до краја октобра 1943. године, 

када је премештен на место саветника министра за иностране послове.13 Нови конзул, Мили-

воје Милчић14, именован указом од 30. октобра, ступио је 15. новембра на дужност.15 

Указом од 13. октобра 1944. године, генерални конзул Миливоје Милчић стављен је на 

располагање,16 да би на положај генералног конзула дошао Радош Шћепановић, саветник По-

сланства КЈ у Каиру.17 Дужност генералног конзула Шћепановић је преузео 20. децембра 

1944. године.18 Увидом у грађу фонда може се уочити да је Шћепановић био последњи кон-

зул којег је именовао Министарски савет КЈ. Међутим, након образовања Владе Демократске 

Федеративне Југославије, Министарство иностраних послова, обавестило је Шћепановића, 

                                                           

 9 АЈ-430-1-1. За време Првог светског рата, у новембру 1917. године британска влада донела је 

тзв. Балфурову декларацију, која је предвиђала стварање јеврејске националне државе у Пале-

стини. Појачано досељавање Јевреја, чији је службени представник била Јеврејска агенција за 

Палестину, већ у првим годинама британског мандата изазвало је јако противљење арапског ста-

новништва, које узалудно тражи укидање Балфурове декларације. Да би зауставили досељавање 

Јевреја, Арапи су у Палестини створили Извршни комитет, који је пропагандом, а и насиљем, 

убеђивао досељенике да нису добродошли у нову домовину. Тако је 1928. године дошло до по-

коља велике групе Јевреја код Зида плача у Јерусалиму. 

  Током 30-их година палестински проблем се све више заоштравао. Победа националсоцијалиста 

у Немачкој (1933) довела је до масовног прогона Јевреја и нагло убрзала прилив јеврејског жи-

вља у нову домовину. Нова насељавања била су праћена обеземљивањем Арапа, која је довела 

до нове побуне 1936. године. Решење палестинског проблема, британска влада видела је у поде-

ли Палестине на арапски и јеврејски део. Независна јеврејска држава била би створена на северу 

земље са широким појасом морске обале; остали (арапски) део Палестине не би добио државну 

независност, већ би био припојен Трансјорданији. Између ова два дела била би успостављена 

тампон-зона, која би обухватила сва “света места” (Јерусалим, Витлејем, Назарет и Галилејско 

језеро), као и луку Јафа. Ова зона би и даље остала под мандатом Велике Британије; Чедомир 

Попов, Од Версаја до Данцига, Београд, 1995, 257, 343, 344; опширније о палестинском питању 

види: Milovan Baletić, Ispunjenje zavjeta ili Povratak Židova u zemlju Izraelovu, Zagreb, 1982; Brani-

slav Sinadinovski, Palestinsko nacionalno pitanje i bliskoistočna kriza, Skopje, 1988.  

 10 Службене новине КЈ, бр. 1, Јерусалим, 19. август 1941, указ пов. бр. 733, 3. мај 1941. 

 11 Исто, указ пов. бр. 734. 

 12 АЈ-430, Поверљиви деловодни протокол за 1941. годину, акт од 3. јуна 1941. 

 13 Службене новине КЈ, бр. 14, Каиро, 20. јануар 1944; Указ пов. бр. 2788, 30. октобар 1943. 

 14 Исто, указ пов. бр. 2742; АЈ,430-2-12. 

 15 АЈ-430-2-12. 

 16 Службене новине КЈ, бр. 16, Лондон, 25. октобар 1944, указ пов. бр. 2197. 

 17 Исто, Указ пов. бр. 2198, 13. октобар 1944. 

 18 АЈ-430-2-12. 
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половином јула 1945. да је задржан на дужности генералног конзула при Генералном конзу-

лату ДФЈ, односно ФНРЈ у Јерусалиму.19  

Пре отварања Генералног конзулата у Јерусалиму, Краљевина Југославија је на терито-

рији Палестине имала своје почасне конзулате у Хаифи и Тел Авиву. Почасни конзулат КЈ у 

Тел Авиву отворен је указом краља Александра од 27. јула 1929. године, када је за почасног 

конзула постављен др Курт Гринвалд, секретар палестинског економског друштва, са терито-

ријалном јурисдикцијом над целом Палестиномом.20 Почасни конзулат у Тел Авиву радио је 

до 1934. године, када је др Гринвалд21 разрешен дужности. Територијална надлежност бив-

шег почасног конзулата у Тел Авиву, пренета је под надлежност новооснованог почасног 

конзулата КЈ у Хаифи.22  

За почасног конзула КЈ у Хаифи, указом краља Александра од 23. септембра 1932. го-

дине, именован је адвокат Арон Ројански,23 један од оснивача југословенско-палестинског 

привредног комитета.24 Територијална надлежност конзулата у Хаифи обухватала је Хаифу и 

Јерусалим.25 Решењем МИП-а од 10. октобра 1935. године почасни конзул Ројански прелази 

у Тел Авив. С обзиром да је Ројански био једини конзуларни представник КЈ на територији 

Палестине све до отварања Генералног конзулата у Јерусалиму, а увидевши да се многи југо-

словенски и страни држављани обраћају овом конзулату ради продужења и визирања пасо-

ша,26 конзул Ројански добио је право визирања пасоша југословенским, палестинским и бри-

танским држављанима.27 Узимајући у обзир чињеницу да је Хаифа представљала значајан 

индустријски и трговински центар, генерални конзул Милчић, предложио је да се за поча-

сног конзула КЈ у Хаифи постави Виктор Штарк, повереник југословенског Црвеног крста.28 

Да ли је до реализације овог предлога дошло не може се говорити пошто у грађи не постоји 

траг о томе. 

Деловање Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму, као и осталих дипломатско-конзулар-

них представништава било је регулисано најпре Уредбом о организацији Министарства ино-

страних дела и дипломатских заступништава и конзулата Краљевства СХС од 5. маја 1919.29 

Следећи акт којим је ова материја регулисана био је Закон о уређењу Министарства иностра-

них послова и дипломатских и конзуларних заступништава Краљевине Југославије у ино-

странству, од 25. марта 1930. године.30 

Један од аката била је Уредба са законском снагом о уређењу Министарства иностра-

них послова и дипломатских и конзуларних заступништава КЈ у иностранству од 10. августа 

                                                           

 19 Дужност генералног конзула Шћепановић је обављао до 13. јула 1946. године, када је решењем 

МИП (перс. бр. 2135) премештен, по потреби службе, за саветника Министарства иностраних 

послова, АЈ, 334, Персонални одсек, Персонални досије Радоша Шћепановића.  

 20 АЈ-334, КПО. бр. 6687, 9. септембар 1929. 

 21 Исто, бр. 2287, 27. фебруар 1934. 

 22 Исто, бр. 5883, 21. мај 1934. 

 23 Исто, бр. 8635, 11. октобар 1932. 

 24 Исто, пов. бр. 10092, 8. септембар 1934. 

 25 Исто, бр. 9457, 3. новембар 1932. 

 26 Исто, бр. 1585, 19. фебруар 1936. 

 27 Исто, види деловодни протокол за 1936. 

 28 АЈ-430-2-12. 

 29 Службене новине СХС, бр. 42, 10. мај 1919, чланови 34-39 односе се на конзуларна заступни-

штва. 

 30 Службене новине КЈ, бр. 72, 29. март 1930, чл. 37-41. 
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1939.31 Поред напред наведених уредби, функције и надлежности конзуларних представни-

штава биле су прописане и Упутством за конзуларну службу.32  

Генерални конзулат КЈ у Јерусалиму штитио је и пропагирао југословенске трговинске 

и индустријске интересе, извештавао о економској ситуацији у Палестини и Трансјорданији, 

стању палестинске привреде, увозу и извозу.33 Генерални конзул је радио на пропагирању ју-

гословенског туризма, да би у једном од својих аката захтевао да му се достави “што већа ко-

личина брошура и проспеката за туристичку пропаганду”.34 

Пошто је на територији Палестине и Трансјорданије излазио велики број јеврејских и 

арапских листова, генерални конзул је МИП-у достављао информације о саставу њиховог 

уредништва, тиражу, страначкој припадности или правцу који заступају, ставу према нашој 

земљи и проблемима европског југоистока.35 

Предмет интересовања генералног конзула били су и југословенски држављани у Пале-

стини. У извештају од 2. априла 1938. године генерални конзул говори о југословенском на-

сељу Шаар Хаамаким на северу Палестине и удружењу југословенских Јевреја из Тел Авива 

Хитахдут Олеј Југославија, констатујући да су ”југословенски Јевреји, који су се населили у 

Палестину, потакнути ционистичким идеалима, гаје осећање националне свести и да су мно-

ги мање или више научили јеврејски језик”.36 

Генерални конзулат у Јерусалиму, као једино југословенско дипломатско-конзуларно 

представништво од каријере на територији Палестине, редовно је достављао извештаје и ин-

формације Министарству о земљи домаћину, односно унутрашњим политичким приликама и 

сукобима Јевреја и Арапа, терористичким акцијама и жртвама, као и мерама које су британ-

ске мандатне власти предузеле ради решења палестинског питања. 

За време окупације Југославије положај Генералног конзулата у Јерусалиму добио је на 

значају пошто је југословенска краљевска влада у првим месецима избеглштва привремено 

била смештена у Палестини.37 Поред државног чиновништва у избеглиштву се нашао велики 

број грађана. За југословенске избеглице, посебно Јевреје, Палестина је била један од најпо-

жељнијих избегличких циљева, док је за Велику Британију она представљала кључ њихове 

блискоисточне политике, па је свако усељавање Јевреја, због важности односа са Арапима, 

сматрано за “ремећење нестабилне равнотеже”.38 У складу са оваквим приликама била је и 

активност конзула усмерена на решавању бројних питања везаних за избеглице, о чему све-

доче спискови избеглих лица, молбе појединаца, као и кореспонденција конзула о овом пита-
                                                           

 31 Службене новине КЈ, бр. 187, 18. август 1939, чл. 49-57. 

 32 Упутства за конзуларну службу, Министарство иностраних дела, Београд 1929. 

 33 На иницијативу Завода за унапређење спољне трговине и групе заинтересованих привредника, а 

у циљу унапређења југословенског извоза у Палестину и на Блиски исток, 1932. године основан 

је југословенско-палестински привредни комитет. Комитет успева да организује прву југосло-

венску привредну изложбу на Леванту на IV међународном сајму у Тел Авиву 1934. године; АЈ-

430-2-13. 

 34 Исто. 

 35 АЈ-430-5-21. 

 36 АЈ-430-1-4. На територији Палестине није постојало ниједно југословенско национално удруже-

ње. Изузетак је чинило удружење јеврејских исељеника из Југославије у Тел Авиву. Према изве-

штају нашег конзула “известан број чланова овог удружења има још наше поданство ... удруже-

ње које има национални карактер јеврејске организације одржава везе са нашим конзулатом.”; 

АЈ-103-44-216. 

 37 Влада је у Палестини одржала неколико седница на којима се расправљало о новонасталој ситу-

ацији. На једној од тих седница донета је одлука да седиште краља и владе у емиграцији буде 

Лондон; Богдан Кризман (приред.), Jugoslovenske vlade u izbjeglištvu 1941-1943, Dokumenti, Za-

greb/Beograd, 1981, 12-16. 

 38 Милан Ристовић, У потрази за уточиштем, Београд, 1998, 341. 
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њу са владом и Одбором Јевреја Југославије.39 Почетком 1944. године, Министарски савет 

именовао је угледног београдског адвоката Симу Адању за хонорарног чиновника при Гене-

ралном конзулату КЈ у Јерусалиму за послове пропаганде и старања о избеглицама.40  

Активност конзула у оквиру Црвеног крста, такође, заузима значајно место. У октобру 

1941, на основу чл. 5 Статута Пододбора Друштва ЈЦК на Средњем истоку, основана је Секција 

Друштва Југословенског Црвеног крста у Јерусалиму. Циљ оснивања ове секције био је да се на 

територији Палестине организује југословенски Црвени крст, чија би делатност у сарадњи са 

Пододбором у Каиру, била посвећена пружању сваке хуманитарне и санитарне помоћи, пре 

свега југословенским ратним заробљеницима, војницима на Средњем истоку и њиховим поро-

дицама, као и народу у земљи.41 Секција је ступила у везу са британским Црвеним крстом, уста-

новила је повереништва у Тел Авиву и Хаифи и отворила женску радну секцију.42  

Одређени значај у конзуловој делатности имала су војна питања. За време рата, заједно 

са командантом Војне мисије у Јерусалиму,43 конзул је учествовао у пословима мобилизације 

југословенских држављана (војних обвезника) на територији конзулата и решавања пробле-

ма насталих поводом неодазивања извесног броја Јевреја-исељеника на војну дужност. 44 

УНУТРАШЊА ОРГАНИЗАЦИЈА СТВАРАОЦА ФОНДА 

Како ниједним од постојећих прописа о уређењу МИП-а, нити неким посебним актом 

није стриктно дефинисана унутрашња организација дипломатских и конзуларних представ-

ништава, а ни одређен број особља којима она треба да располажу, о томе како је био орга-

низован Генерални конзулат КЈ у Јерусалиму могуће је да се говори само на основу непотпу-

них података из грађе фонда.45 У првим годинама рада послове у Генералном конзулату оба-

вљали су генерални конзул, званичник дневничар и служитељ.46 Увидом у грађу фонда може 

се уочити да се број чиновника Генералног конзулата током година повећавао. Тако је 1942. 

године конзулат бројао осам чиновника: генерални конзул, вицеконзул, старешина канцела-

                                                           

 39 Одбор Јевреја Југославије су образовали, половином 1941. године, чланови Главног одбора Са-

веза јеврејских вероисповедних општина КЈ као законског представништва југословенског је-

врејства, са дужношћу да заступа интересе Јевреја Југославије, и да уз помоћ југословенске вла-

де, поведе акцију њиховог спасавања свуда, нарочито на Средњем истоку; АЈ-430-1-7. 

 40 Исто. 

 41 АЈ-430-4-18. 

 42 Исто. 

 43 Целокупна организација прикупљања југословенских војних обвезника и добровољаца спрово-

дила се по зонама преко центара прикупљања. Војна мисија у Јерусалиму потпадала је под тзв. 

зону А са центром у Каиру, чија надлежност се простирала на земље Средњег истока и Источне 

Европе (Египат, Палестина, Турска, Ирак, Русија, Иран и Авганистан); АЈ, Генерални конзулат 

КЈ у Кејптауну (390)-4-14. 

 44 У периоду од 1933. до 1939. године известан број југословенских држављана јеврејског порекла 

са породицама се иселио из Југославије у Палестину. Када се приступило формирању југосло-

венске војске на Средњем истоку, позвани су и ти исељеници, који су највећим делом још имали 

југословенско држављанство, да се јаве војној комисији ради регулисања војне обавезе. Један 

део се одазвао позиву, док су остали одбили да се пријаве војним властима. О овом питању кон-

зул Драгутиновић поднео је извештај Министарству војске и морнарице ради санкција које би 

уследиле због неодазивања; АЈ-430-3-16. 

 45 Према наведеним прописима о уређењу МИП-а, конзуларна заступништва могу имати поред ше-

фа мисије и потребан број конзула, вицеконзула, писара и осталог особља. 

 46 АЈ-430-2-12. Решењем МИП-а У. Пр. пов. бр. 4205 од 30. јула 1938. године, Спасоје Веснић, ви-

цеконзул КЈ у Цариграду, одређен да заступа конзула де Ђулија за време његовог одсуства. 
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рије, два званичника дневничара и три служитеља.47 Овакав састав особља конзулата се ма-

ње-више задржао све до укидања Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму. 

РЕГИСТРАТУРСКО ПОСЛОВАЊЕ СТВАРАОЦА ФОНДА 

Пошто у Министарству иностраних послова КЈ нису донесени прописи којима би било 

регулисано канцеларијско пословање дипломатско-конзуларних представништава, рекон-

струкција канцеларијског пословања и система архивирања аката у Генералном конзулату КЈ 

у Јерусалиму, могућа је само на основу сачуване грађе и административних књига. 

Деловодни протокол представљао је основну евиденцију аката у Генералном конзулату 

КЈ у Јерусалиму. Вођен је поверљиви и општи деловодни протокол. Поред деловодног прото-

кола, као основне евиденције аката, вођено је неколико помоћних књига евиденције: благај-

ничке књиге (партијалници), књига инвентара зграде Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму, 

књига издатих виза и пасоша (1937-1939), регистар прилога Црвеног крста, као и регистар 

продатих карата за приредбу Црвеног крста, књига признаница за Црвени крст и екпедицио-

на књига. На основу поменутих података може се констатовати да је канцеларијско послова-

ње Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму било централизовано. 

Акта политичке провенијенције, као и конзуларна акта поверљиве природе евидентира-

на су у поверљивом деловодном протоколу, док су у општем деловодном протоколу евиден-

тирана акта конзуларног карактера (овера разних докумената, захтеви за издавање и визира-

ње пасоша), као и војни и финансијски предмети. У деловодним протоколима, у рубрици “ре-

гистровано” постојала је словна, односно нумеричка ознака, која је упућивала на досије, док 

се на акту она повремено уписивала на полеђини, у доњем десном углу. У административном 

деловодном протоколу за 1939. годину нађен је списак досијеа опште архиве. Евидентирање 

и архивирање аката, према овом списку, вршено је током 1938. и 1939. године, тако што се 

број досијеа у деловодном протоколу уписивао у рубрици “фасцикулација”, а на акту у гор-

њем десном углу. На полеђини аката стављан је штамбиљ конзулата, ознака поверљивости 

акта, број и датум под којим је акт заведен у деловодни протокол. Постоје документи који 

немају никакво обележје, односно нису евидентирани. Већина аката је писана писаћом ма-

шином, али има и руком писаних. 

Акта су у деловодним протоколима евидентирана по принципу хронолошке нумерације 

где је поред редног броја уписиван дан, месец и година када је акт заведен; име лица или 

надлештва од кога предмет долази; дан, месец, година и број примљеног предмета; садржина 

предмета; дан, месец и година донетог решења; и садржина решења. Уколико постоји веза 

предмета уписивана је повремено у одговарајућу рубрику а повремено у рубрику “садржина 

предмета”. Међутим, акта једног предмета нису физички увек била спојена, нити се веза 

предмета систематски уписивала на полеђини акта. Деловодни протоколи су закључивани на 

крају сваке године, осим за 1944. и 1945. Поред броја последњег акта заведеног у тој години, 

стајао је датум када је деловодник закључен, печат конзулата и потпис конзула. 

СТАЊЕ И ЗНАЧАЈ АРХИВСКЕ ГРАЂЕ 

Грађа Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму преузета је од Савезног секретеријата за 

иностране послове примопредајним записником бр. 290/1 од 24.4.1992. године у количини од 

2 дужна метра (19 фасцикли и 20 књига).48 У примопредајном записнику писало је следеће: 

“Грађа је несређена и некомплетна; постоји попис фасцикли са ознаком о каквој се докумен-

                                                           

 47 АЈ-430, Платни спискови особља Генералног конзулата у Јерусалиму. 

 48 АЈ-Досије фонда 430. 
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тацији ради и са ознаком године; књиге нису идентификоване, нити су пописане; распон гра-

ђе обухвата период 1927, 1936-1945.” 

Накнадно је из службе депоа преузет омот грађе за који је утврђено да, по принципу 

разграничења, припада Генералном конзулату у Јерусалиму. 

Увидом у административне књиге може се уочити да су у деловодним протоколима по-

стојале одређене словне, односно нумеричке ознаке које су упућивале на досије. Међутим, 

након преузимања фонда на сређивање и обраду, грађа је затечена у доста несређеном стању, 

с обзиром да је мањи део грађе архивиран у досијеа, док је остали део био пописан по годи-

нама и одлаган према деловодном броју. Важно је напоменути да је и унутар затечених доси-

јеа грађа често била измешана са другом документацијом. Из наведеног се не може са сигур-

ношћу тврдити да ли је овакво стање настало у регистратури или накнадном интервенцијом.  

Грађа фонда Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму је некомплетна. Поверљива архива 

је сачувана за 1937-1940, делимично за 1941. и 1944, док су за 1942. и 1943. годину сачувана 

само појединачна акта. Административна архива, уз мале изузетке, сачувана је за цео период 

деловања и рада конзулата. Сачуване су две књиге поверљивог деловодног протокола, и то за 

период 1937-1941. (до 16. септембра 1941). Административни деловодни протоколи су сачу-

вани за све године. 

Приликом прегледа фонда уочено је да је грађа Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму 

била измешана са грађом других фондова, као што је Конзуларно-привредно одељење МИП-

а, Посланство КЈ у Будимпешти, Посланство КЈ у Буенос Аиресу, Политичко одељење МИП-

а, Генерални конзулат ФНРЈ у Јерусалиму. 

Грађа фонда је већим делом оригинална, али има и знатан број копија и аката без фор-

малних обележја. У грађи Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму, заступљена је следећа 

врста докумената: извештаји, преписка, циркулари, телеграми и др. Интересантно је напоме-

нути да се у грађи фонда налази оригинал егзекватур и патентно писмо за конзула Иву де Ђу-

лија. Физичко стање грађе је задовољавајуће. Грађа је углавном на српском, енглеском, 

француском, немачком и италијанском језику, док су поједина документи писани на чешком, 

пољском, хебрејском и арапском језику. 

У процесу рада на сређивању и обради грађе фонда, односно њеној коначној валориза-

цији издвојено је 1,10 метара безвредног регистратурског материјала. Материјал који је из-

двојен нису историјски трајно вредни документи, нити постоји друга друштвена потреба да 

би били сачувани. Ради се, већим делом, о документацији у вези са за издавањем виза и пасо-

ша, кореспонденцији протоколарног карактера, приватно-правним и нотарским пословима, 

грађанским стањима југословенских држављана и благајничкој архиви. За валоризацију ар-

хивске грађе коришћени су критеријуми садржајне вредности документа, историјско-дру-

штвених околности у којима су настали документи и спољних и других обележја докумената. 

Узимајући у обзир надлежност ствараоца фонда, садржај и врсту грађе, те начин еви-

дентирања и одлагања, грађа фонда Генералног конзулата сређена је по принципу функције и 

делатности ствараоца фонда према следећој класификационој шеми: 

I. ПОВЕРЉИВА АРХИВА 

1. ПАЛЕСТИНА И ТРАНСЈОРДАНИЈА 

2. ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПАЛЕСТИНЕ 

3. ЈУГОСЛОВЕНСКИ ЈЕВРЕЈИ У ПАЛЕСТИНИ 

4. КРАЉЕВИНА ЈУГОСЛАВИЈА 

5. ВЕРСКА ПИТАЊА 

6. МЕЂУНАРОДНИ ОДНОСИ 

7. ПРОТОКОЛ, ОДЛИКОВАЊА 
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8. МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

II. АДМИНИСТРАТИВНА АРХИВА 

1. ТРГОВИНА И ТУРИЗАМ  

2. ЈЕВРЕЈСКИ ИСЕЉЕНИЦИ 

3. ИЗБЕГЛИЦЕ 

4. ВОЈНА ПИТАЊА 

5. ЈУГОСЛОВЕНСКИ ИНТЕРНИРЦИ У ПАЛЕСТИНИ 

6. ЦРВЕНИ КРСТ 

7. ВИЗНИ РЕЖИМ И СУМЊИВА ЛИЦА 

8. РЕПАТРИЈАЦИЈА 

9. ШТАМПА И ПРОПАГАНДА 

10. МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

III. КЊИГЕ ЕВИДЕНЦИЈЕ 

У оквиру основних класификационих група 1, 4 и 7 поверљиве архиве, формиране су је-

динице описа према тематском и хронолошком принципу, док остале класификационе групе 

истовремено представљају јединице описа унутар којих је грађа сређена хронолошки. Нај-

значајнија архивска грађа налази се у оквиру опште класификационе групе поверљива архи-

ва, која је подељена на дванаест јединица описа, док су мање важни документи сређени уну-

тар опште класификационе групе административна архива и броје десет јединица описа. 

Без обзира на малу количину грађе фонда (0,80), у фонду се налазе значајни извештаји 

конзулата из којих се могу пратити политичка ситуација и стање у Палестини уочи и за вре-

ме Другог светског рата, односи јеврејске и арапске заједнице, ставови британских, јевреј-

ских и арапских политичара, те проблеми и напори у вези са решењем статуса Палестине и 

палестинског питања. Поред тога, грађа садржи податке о економском стању Палестине и 

Трансјорданије, односно о њиховој привреди, спољној трговини, индустрији, банкарству и 

др. У грађи се, такође, налазе подаци о привредној, односно трговинској сарадњи Краљевине 

Југославије и Палестине. 

Део грађе овог фонда упућује на југословенске Јевреје, који су се подстакнути циони-

стичким идеалима иселили у Палестину, и удружење југословенских Јевреја у Тел Авиву.  

Из извештаја конзулата о писању палестинске штампе могу се пратити расположења 

палестинског јавног мнења о Краљевини Југославији између два рата, посебно њеној спољ-

ној политици. Из циркулара МИП-а може се сагледати режим издавања улазних и транзит-

них виза Краљевине Југославије.49 Грађа садржи податке и о драматичним догађајима који су 

уследили избијањем Другог светског рата, односно о стању у окупираној и распарчаној Југо-

славији, злочинима и поступцима окупатора према Србима и Јеврејима, деловању покрета 

Драже Михаиловића и партизанском покрету, стању југословенских избеглица, Јевреја и њи-

ховом репатрирању. Извештаји о раду пододбора и секција ЈЦК дају информацију о учешћу 

југословенске колоније у прикупљању помоћи за ратне заробљенике.  

У оквиру групе Међународни односи налази се мања количина аката, која се углавном 

односе на земље Блиског и Средљег истока, а садржи податке о насељавању ирачких Асира-

ца, политичким приликама и стању у Сирији и Либану за време Другог светског рата, прего-

ворима Илије Шуменковића са турским министром иностраних послова о питању уласка 

Турске у Други светски рат и др. 

                                                           

 49 Највећи број ових циркулара односи се на питање издавања виза Јеврејима. 
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Архивска грађа, која се налази у оквиру групе Верска питања, говори о положају пра-

вославне цркве и свештенства у Пољској за време совјетске и немачке окупације, затим прав-

ном положају светих места, предлогу закона о Православној патријаршији у Јерусалиму, ње-

ној јурисдикцији и установама, заседању Светог Синода у Јерусалиму, положају католичког 

дома за ходочаснике из бивше Аустроугарске монархије и др. Посебно су интересанти пода-

ци конзулата о задужбини (цркви) краља Милутина у Јерусалиму, који се преносе у инте-

гралном облику.50  

Као информативно средство за грађу фонда Генералног конзулата КЈ у Јерусалиму, ура-

ђен је сумарно-аналитички инвентар са именским, географским, институционалним и темат-

ским индексима. Овако урађено информативно средство омогућиће бољи увид истраживачи-

ма у архивску грађу фонда. Приликом цитирања коришћене архивске грађе овог фонда наво-

ди се сигнатура која садржи ознаке Архива Југославије (АЈ), броја фонда (430), броја фасци-

кле и јединице описа. 

Укупна количина архивске грађе фонда износи 0,80 метара, од тога 0,60 грађе (5 кутија 

и 22 јединице описа) и 0,20 књига евиденције (12). 

                                                           

 50 “У старој вароши /граду/ Јерусалиму налази се једна мала црква са извесним бројем веома малих 

и неугледних кућа које тој цркви припадају. Црква је мала али има у њој три олтара. У средини 

се налази главна црква посвећена Св. архангелу Михаилу, а с десна је капела са лепим модерним 

иконостасом /дар Русије / посвећен Св. Јовану Златоусту. С леве стране се налази сасвим мали, 

од прилике 6 кв метара, параклис /капела / посвећена Св. Сави. Црква је са кубетом али таквих 

размера да се готово и не примећује са улице која је, истина, по примеру овдашњих улица у ста-

рој вароши сасвим узана. Црква је грађена сасвим солидно; очувана је доста добро, али се на ку-

бету и на зидовима примећује већ у веома знатној мери траг влаге што, ако се не буду чешће вр-

шиле оправке, може довести до озбиљног квара и кубета и горњег дела цркве. Црква је поплоча-

на мермерним у разним бојама плочама обичне израђевине. Живопис којим је црква украшена 

када је била подигнута није сачуван услед поправки цркве. Само на кубету виде се остаци првог 

живописа, Иначе живопис којим је сада црква где-где украшена новијег је времена и није од не-

ке нарочите вредности.  

  Црква се налази у управи грчке патријаршије која је одредила за чувара цркве и вршиоца бого-

служења у њој једног архимандрита. Према прикупљеним подацима нетачна је вест о продаји 

цркве. Речено нам је да још није било случаја да овдашња патријаршија продаје цркве већ да на-

против врло љубоморно држи у својој управи све цркве које су под њеном управом. Било је по-

кушаја да се црква прода нама, а и Румуни су учинили у своје време исти покушај о чему ће бити 

речи ниже. 

  Мада је цркву подигао, како нам је речено, српски краљ, од пре једно двеста година па за изве-

сно време ова се црква налазила у рукама румунских калуђера. Румунски богомољци који су по-

сећивали света места отседали су у кућицама ове цркве. Услед овога када је Бесарабија припала 

Румунији, румунска патријаршија нудила је овдашњој патријаршији извесну суму новаца на име 

накнаде за приходе које је јерусалимска патријаршија добијала од Русије за своја имања у Беса-

рабији која су била раздата сељацима за време руских реформи 60-тих година, - с тим да ова цр-

ква пређе у власништво румунске патријаршије. Јерусалимска патријаршија одбила је ову тран-

сакцију коју је предложио био поч. патријарх Мирон. 

  И са наше стране чињен је покушај да нам се ова задужбина Краља Милутина прода. Како Гене-

рални конзулат дознаје покушај је учинио, ваљда по овлашћењу наше патријаршије, епископ 

Николај, али без успеха. 

  На крају треба рећи да ова задужбина Краља Милутина није манастир већ ’подворје’ са црквом и 

као што је речено, са извесним бројем кућица у којима су вероватно отседали наши богомољци. 

Међу овим кућицама има и правих страћара са собицама које се сада издају под годишњи најам 

од 5 до 10 пал. фунти.”; АЈ-430-2-8. 
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ПОВЕРЉИВА АРХИВА 

ПАЛЕСТИНА И ТРАНСЈОРДАНИЈА 

 1 1 ПАЛЕСТИНА И ТРАНСЈОРДАНИЈА 1937-1939 

Материјали о палестинском питању и стању у Палестини: политичка и 

економска структура Јевреја и Арапа; званични став палестинске владе од 4. 

јануара 1938. године о подели Палестине; разговор конзула де Ђулија са ди-

ректором политичког одељења јеврејске агенције у вези поделе Палестине; 

промена на положају високог комесара и главног команданта за Палестину; 

мишљење јеврејских политичких кругова и држање Арапа у Ираку, Сирији, 

Египту поводом доласка Техничке (Woodhead komisije) у Палестину; редовни 

годишњи меморандум (1937) Јеврејске агенције за Палестину упућен Мандат-

ној комисији Друштва народа о развоју Јеврејске националне постојбине; ме-

морандум емира Абдулаха у вези решења палестинског питања; разговор кон-

зула де Ђулија са британским резидентом у Аману и трансјорданским емиром 

о стању у Палестини и Трансјорданији и положају муслимана у КЈ; расцеп у 

новоционистичком покрету Владимира Жаботинског; изјаве високог комесара 

за Палестину и државног секретара за колоније о стању у Палестини; писмо 

пуковника Wedgwood-а, члана Доњег дома, упућено председнику и официри-

ма “Удружења официра бивше јеврејске армије Палестине”; образовање владе 

Tewfik бега Абу ел Худа у Трансјорданији; реаговање јеврејске штампе пово-

дом потписивања Минхенског споразума; заседање интерпарламентарног кон-

греса арапских и муслиманских земаља у Каиру за одбрану арапских интереса 

у Палестини; ставови Јеврејске агенције и Високог арапског комитета и писа-

ње јеврејске и арапске штампе на коминике британске владе од 9. новембра 

1938. године о палестинском питању; саопштење британског Министарства 

војске о стању у Палестини и арапском устаничком покрету поводом пропа-

ганде немачке штампе о свирепостима британских трупа; предлог британске 

владе о статусу Палестине изнет на Лондонској конференцији; званично саоп-

штење британске владе од 17. маја 1939. о политици у Палестини (Бела књига 

Mac Donald); реакција Јевреја и Арапа на Белу књигу; декларација лорда Ха-

лифакса о Палестини; споразум Велике Британије и Трансјорданије о питању 

проширења власти трансјорданске владе; протеривање директора и чиновника 

“Deutschen Nachrichtenburea” из Палестине; заштита немачких интереса у Па-

лестини након уласка Немачке у Други светски рат; покушај уједињења Сири-

је и Трансјорданије; реаговање Јевреја и Арапа и изјава емира Абдулаха пово-

дом потписивања англо-француско-турског уговора; Извештаји о: привредном 

и економском стању у Палестини и Трансјорданији, односно спољњој тргови-

ни, пољопривреди, банкарству, буџету и др. 

Година: 1937-1939. 

Врста документа: извештај, коминике, преписка, обавештење и исечак из 

штампе. 

Језик: српски, енглески и француски. 
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 1 2 ПАЛЕСТИНА И ТРАНСЈОРДАНИЈА 1940-1941; 1944. 

Материјали о политичким приликама и стању у Палестини: писање “Pa-

lestine Post” поводом доласка аустралијских и новозеландских трупа на Бли-

ски исток; примена Уредбе о забрани и ограничењу преноса земље у Палести-

ни од 28. фебруара 1940. године, реаговање Јевреја и став палестинске владе о 

том питању; статистика палестинског становништва крајем 1939. године; по-

ложај Палестине према ратној опасности и припреме за одбрану; боравак тур-

ске војне делегације у Палестини у циљу утврђивања начина сарадње турског 

и британског генералштаба и интереса Турске и Савезника у Палестини; за-

штита италијанских интереса у Палестини након уласка Италије у Други свет-

ски рат; држање француске колоније у Палестини након капитулације Фран-

цуске; формирање палестинских војних јединица у саставу британске војске, 

реаговање арапске и јеврејске штампе на саопштење британске војне команде 

у Јерусалиму о томе; бомбардовање Палестине (Хаифе, Јерусалима, Тел-ави-

ва) од стране италијанске авијације; налаз истражне комисије поводом пота-

пања пароброда “Patria”, са јеврејским илегалним усељеницима, у Хаифи; те-

рористичке акције “Јеврејске народне војске” (Irgum Zwai Leumi) у Јерусали-

му, Хаифи и Тел Авиву, и прогласи ове организације о: поступцима полиције 

према члановима ове организације, нападу на радио-станицу у Рамали и др; 

долазак новог председника палестинске владе у Јерусалим; помен у англикан-

ској катедрали поводом смрти дистрикт комесара; продужење вршења функ-

ција високог комесара; посета трансјорданског емира арапским местима у Па-

лестини; савезничка недеља у Јерусалиму; боравак египатске делегације у Па-

лестини поводом економских преговора са палестинском владом; политички 

сукоб арапских и јеврејских одборника у општинском одбору Јерусалима; 

иницијатива трансјорданске владе за ревизију уговора из 1928. године о др-

жавно-правном статусу Трансјорданије; боравак совјетског амбасадора Нови-

кова у Јерусалиму; став Јеврејске агенције поводом организовања јеврејске 

пешачке бригаде. 

Извештаји и обавештења о: привреди и индустрији Палестине, буџету 

Јеврејске агенције за Палестину и палестинске владе. 

Година: 1940-1941. и 1944. 

Врста документа: извештај, преписка, обавештење и исечак из штампе. 

Језик: српски и енглески. 

ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПАЛЕСТИНЕ 

 1 3 ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПАЛЕСТИНЕ 

Материјали о: именовању и премештају трговинских делегата Краљеви-

не Југославије у Палестини; статистичким подацима о трговинској сарадњи 

Краљевине Југославије и Палестине у првом полугодишту 1938 године; разго-

вору конзула де Ђулија са економским саветником палестинске владе о потре-

би давања олакшица на увоз у Краљевину Југославију палестинског цитрусо-

вог воћа; прописима југословенске и палестинске владе у вези извоза југосло-

венског меса у Палестину (прилози: наредба Министарства пољопривреде КЈ 

о прегледу, изради паковању и опреми меса намењеног за извоз у Палестину; 

ветеринарско уверење о пореклу и исправности; Public Health (Important meat) 

Rules, 1938. и Public Health Ordonance); преговорима са представницима пе-
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тролејских компанија о могућности набавке горива за југословенску морнари-

цу; интервенцији конзула де Ђулија у вези наплате потраживања за југосло-

венску фирму A.Westen delnička družba из Цеља. 

Преписка у вези трансфера капитала исељеника из Југославије (прилог: 

правилник Министарства трговине и индустрије о трансферу капитала из Ју-

гославије путем извоза робе преко Завода за унапређење спољне трговине, 

20.4.1939.). 

Година: 1938-1940. 

Врста документа: извештај, наредба, правилник, преписка и исечак из штампе. 

Језик: српски, енглески и француски. 

ЈУГОСЛОВЕНСКИ ЈЕВРЕЈИ У ПАЛЕСТИНИ 

 1 4 ЈУГОСЛОВЕНСКИ ЈЕВРЕЈИ У ПАЛЕСТИНИ 

Материјали о југословенској колонији у Палестини: извештај конзула 

де Ђулија о боравку у Тел Авив на позив “Удружења југословенских Јевреја”; 

питање надлежности грађанских, односно верских судова у бракоразводним 

парницама између југословенских Јевреја у иностранству; упутства Министа-

рства унутрашњих послова Краљевине Југославије о издавању отпуста из ју-

гословенског држављанства и у вези са тим списак југословенских Јевреја ко-

ји су заједно са породицама примљени у палестинско држављанство; списак 

угледних чланова Југословенске колоније у Палестини. 

Година: 1938; 1940; 1944. и S.A. 

Врста документа: извештај, преписка и списак. 

Језик: српски и енглески. 

КРАЉЕВИНА ЈУГОСЛАВИЈА 

 1 5 КРАЉЕВИНА ЈУГОСЛАВИЈА 1938-1940. 

Извештаји поводом објављених чланака “Palestine Post” о: положају 

Краљевине Југославије поводом сазивања Будимпештанске конференције 

Римског блока; противјеврејској агитацији у Краљевини Југославији; састанку 

Ћано-Стојадиновић; спољњој политици Краљевине Југославије и Солунском 

споразуму; ставу Краљевине Југославије према кризи у Чешкој; трговинском 

споразуму између Краљевине Југославије и Немачке. 

Експозе Милана Стојадиновића о спољњој политици Краљевине Југо-

славије објављен у листу “Време” од 10. марта 1938. (прилог: лист Време, бр. 

5799, 10. март 1938.). 

Преписка у вези са: путовањем Ванче Михајлова у Палестину; кретањем 

и радом усташке организације, припремом атентата на Влатка Мачека; забра-

ном издавања виза лицима осумњиченим да су хрватски сепаратисти. 

Обавештење о: успостављању дипломатских односа КЈ са владом гене-

рала Франка и утврђивању модалитета узајамног именовања агената. 

Трговинско-политичка саопштења о: заседању сталног италијанско-југо-

словенског привредног мешовитог одбора у Београду 12-17. јануара 1938. годи-
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не; трговинском уговору КЈ са Француском; трговинским односима и споразу-

мима са Аустријом о регулисању међусобног платног промета и извоза. 

Година: 1938-1940. 

Врста документа: извештај, преписка, телеграм, штампа, билтен и циркулар. 

Језик: српски, енглески и француски. 

 1 6 ЈУГОСЛАВИЈА У РАТУ 

Извештај о: реаговању јавног мњења у Палестини поводом ступања на 

престо краља Петра II; елаборат Грује Грчића, саветника министра за тргови-

ну и индустрију за обнову Југославије; прописи владе Слободана Јовановића о 

регулисању принадлежности особља грађанског и војног реда. 

Материјали о стању у земљи: положај Јевреја у Независној држави Хр-

ватској у периоду април 1941-јули 1943. године и списак југословенских Је-

вреја интернираних у Италији; летак Централног националног комитета Кра-

љевине Југославије поводом образовања Врховног законодавног одбора при-

времене владе; проглас Драже Михаиловића, представника социјалистичке 

странке и радничких синдиката радницима о решењу радничког питања у 

ослобођеној Југославији; саопштење штаба Драже Михаиловића о прилажењу 

Срба партизана и муслимана одредима југословенске краљевске војске; изве-

штај очевица о стању у Србији; подаци о пуковнику Марку Месићу, коман-

данту Павелићеве Хрватске легије на источном фронту; мемоар југословен-

ских патриота о страдањима Срба и партизанском покрету; конгрес борачке 

демократске омладине 13-15. јануара 1944. године на Равној гори; злочини 

партизана над војницима југословенске краљевске војске на Лошињу; ситуа-

ција у Далмацији, нарочито након капитулације Италије; саопштење Нацио-

налног комитета ослобођења Југославије о расположењу народа према парти-

занском покрету; напад партизана на манастир Рајиновац код Гроцке; народни 

збору у ослобођеним крајевима Југославије 26-28. јануара 1944. године под 

председништвом Живка Топаловића. 

Извештаји очевидаца о: злочинима мађарске војске и полиције над Ср-

бима и Јеврејима у Новом Саду 13. април 1941.-14. јануар 1944. године; ма-

ђарским злочинима у Сенти; приликама у Србији и јавном мњењу о Немцима, 

Мађарима, Хрватима, избеглицама и др; бугарским злочинима у Пироту и пи-

ротском округу, списак Јевреја из Пирота које су Бугари депортовали и пода-

ци о главним органима бугарских цивилних и војних власти у Пироту; прили-

кама у Далмацији за време италијанске окупације. 

Говори: краља Петра II Карађорђевића и Јосипа Броза одржани поводом 

ослобођења Београда и др. 

Година: 1941-1944. и S.A. 

Врста документа: извештај, билтен, преписка, телеграм и списак. 

Језик: српски, енглески и француски. 

 1 7 ИЗБЕГЛИЦЕ 

Материјали о југословенским избеглицама: именовање Симе Адање за 

делегата Југословенског јеврејског комитета из Њујорка на Блиском истоку и 

за хонорарног чиновника при Генералном конзулату у Јерусалиму за послове 
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збрињавања и доставе помоћи избеглицама; реферат С. Адање о потреби да се 

преко југословенске амбасаде у Москви интервенише код совјетских власти у 

циљу спашавања југословенских Јевреја из Пољске; положај и бројно стање 

јеврејских избеглица на подручју Глина-Топуско; подаци о југословенским 

избеглицама-Јеврејима евакуисаним у Палестину, њиховом бројном стању, 

смештају, достави помоћи, издавању пасоша и неспоразуму у вези са начином 

њиховог доласка у Палестину; меморандум Одбора Јевреја Југославије упућен 

Главном секретару палестинске владе о положају Јевреја у окупираној Југо-

славији и захтев да им се изда дозвола уласка у Палестину. 

Година: 1944. и S.A. 

Врста документа: :извештај, преписка, телеграм и списак. 

Језик: српски, енглески и француски. 

ВЕРСКА ПИТАЊА 

 2 8 ВЕРСКА ПИТАЊА 

Материјали о верским питањима: решење високог комесара да се при-

времено затвори базилика Светог гроба (због опасности њеног рушења и без-

бедности ходочасника) и обавештење свим верским заједницама у вези са 

тим; протест чувара Свете земље (Custiody of the Terra Santa) против измена 

грчке цркве у базилици-Олтару рођења; правни положај Светих места према 

пројекту Пилове комисије за поделу Палестине; предлог Закона о Православ-

ној патријаршији у Јерусалиму, њеној јурисдикцији, установама, избору па-

тријарха и др (прилог: The Palestine Gazzete, бр. 800, 21.07.1938.); заседање 

Светог синода у Јерусалиму; положај и статут католичког дома за ходочасни-

ке бивше Аустро-угарске монархије у Јерусалиму (Hospice of Тhe Holly Place); 

подаци о цркви краља Милутина у Јерусалиму; покушај православног све-

штенства у Мађарској да се одвоји од српске православне цркве, односно бу-

димске епархије; положај православне цркве у Пољској за време совјетске и 

немачке окупације. 

Ускршња посланица патријарха Гаврила упућена православном све-

штенству и српском народу, објављена у листу “Политика” од 23. априла 

1940. године. 

Чланак “Чије су цркве Христова гроба? Југословен из Абисиније посе-

дује документ о својини Светих капела”, објављен у листу “Време” од 16. ок-

тобра 1938. године. 

Списак католичких свештеника распоређених по манастирима у Пале-

стини. 

Година: 1938-1940; 1944. и S.A. 

Врста документа: извештај, преписка, штампа, исечак из штампе и списак. 

Језик: српски, енглески и француски. 

МЕЂУНАРОДНИ ОДНОСИ 

 2 9 МЕЂУНАРОДНИ ОДНОСИ 

Коминикеи Друштва народа о: економским мерама ирачке владе у се-

верним провинцијама и насељавању ирачких Асираца. 
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Извештаји о: одбијању чехословачког генералног конзула у Јерусалиму 

да преда послове Конзулата немачком генералном конзулу; политици Велике 

Британије и Француске на Блиском истоку након капитулације Француске – 

сиријском питању. 

Експозе Илије Шуменковића, амбасадора КЈ у Цариграду-Анкари пово-

дом разговора са турским министром иностраних послова Сараџоглуом о пи-

тању уласка Турске у Други светски рат, изјаве Шуменковића о НДХ, Мађар-

ској, Бугарској, војној ситуацији у Југославији и намерама Осовине према 

Турској; стратегија Савезника у вези са планираним акцијама у југоисточној 

Европи. 

Обавештења о: престанку рада контролног сервиса Међународног коми-

тета за немешање у шпански грађански рат; јачини немачких сумарена (под-

морница) код Варне. 

Година: 1938-1941. и S.A. 

Врста документа: извештај, коминике, експозе, преписка, обавештење и цир-

кулар. 

Језик: српски, енглески и француски. 

ПРОТОКОЛ, ОДЛИКОВАЊА 

 2 10 ПРОТОКОЛ 

Материјали о прославама државних празника Краљевине Југославије: 

прослава рођендана краља Петра II и дана уједињења у Јерусалиму и Тел Ави-

ву; разговор конзула де Ђулија са представником грчко-православне цркве о 

могућности одржавања служби приликом прослава државних празника Кра-

љевине Југославије у грчко-православној цркви у Јерусалиму; обавештења о 

службама одржаним у помен настрадалим борцима у ратовима за ослобођење 

у руској и грчкој православној цркви. 

Позиви Конзулату од стране: латинског патријарха на прославу британ-

ског државног празника у англиканској катедрали, чувара Свете земље на ми-

су поводом католичког Богојављања, Удружења пољских новинара-секције за 

Блиски исток на комеморативни скуп Јовану Дучићу и др. 

Материјали о конзуларном кору у Јерусалиму: достава података југо-

словенског конзулата за Листу конзуларног кора, протоколарна правила за 

конзуларне представнике у Јерусалиму (1939), Листа дипломатског кора у Је-

русалиму (мај 1944), списак угледних личности (политичара, адвоката, нови-

нара, дипломата и др.) у Палестини. 

Година: 1938-1944. и S.A. 

Врста документа: извештај, преписка, исечак из штампе, телеграм и списак. 

Језик: српски, енглески, француски, италијански и пољски. 

 2 11 ОДЛИКОВАЊА 

Брошура о: краљевим одликовањима, њиховом рангу и ношењу од 5. ја-

нуара 1939. године. 

Извештај, преписка у вези са: одликовањима појединих југословенских 

конзуларних представника одликовањима Краљевине Југославије. 

Година: 1938-1940. 
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Врста документа: извештај, преписка, наредба и брошура. 

Језик: српски и француски. 

МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

 2 12 МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

Материјали о: ступању на дужност генералног конзула Ива де Ђулија у 

Јерусалиму, званичној потврди британске владе високом комесару о његовом 

именовању и објави у палестинским службеним новинама (прилози: The Palesti-

ne Gazette бр. 750 и 770 од 20. јануара и 24. марта 1938.), достави патентног пи-

сма и егзекватура за конзула де Ђулија; проширењу територијалне јурисдикције 

Конзулата на Трансјорданију; премештању генералног конзула Драгоша Драгу-

тиновића за саветника МИП-а, постављењу Миливоја Милчића и записник о 

примопредаји дужности; пријему генералног конзула Миливоја Милчића код 

трансјорданског емира Абдулаха; записник о примопредаји дужности између 

генералних конзула Миливоја Милчића и Радоша Шћепановића. 

Преписка и изјаве дате у вези политичког сукоба између вице-конзула 

Радивоја Николајевића и Амбасадора КЈ у Анкари Илије Шуменковића 

(1943.); изјава Радивоја Николајевића поводом оптужби да је упутио честитку 

Станоју Симићу (бившем амбасадору у Москви) за објављено писмо у “Прав-

ди” у коме се ставља на располагање Титу. 

Прегледи рада Конзулата за 1938-1940. годину; извештаји о примљеним 

и послатом новцу од 1. априла 1938. до 13. маја 1939.. 

Упутства МИП-а о: службеним униформама, слању извештаја, службе-

ницима Конзулата и др. 

Обавештења о: укидању секције радио станице у Јерусалиму; предлогу 

да се Виктор Штарк именује за почасног конзула Краљевине Југославије у Ха-

ифи; премештају појединих чиновника Конзулата на рад при Амбасади у Мо-

скви. 

Година: 1937-1940;1943. и 1944. 

Врста документа: извештај, преписка, обавештење, егзекватур, патентно пи-

смо, записник, штампа и телеграм. 

Језик: српски, енглески, француски и арапски. 

АДМИНИСТРАТИВНА АРХИВА 

ТРГОВИНА И ТУРИЗАМ 

 2 13 ТРГОВИНА И ТУРИЗАМ 

Материјали о трговини: захтеви палестинских фирми за доставу подата-

ка о југословенским предузећима и фирмама која производе или се баве трго-

вином: дрва, шешира, стакла, текстила и др; захтеви палестинских и југосло-

венских фирми за наплату новчаних потраживања; интервенција конзула у ве-

зи укидања забране палестинске владе на увоз меса из Југославије (прилог: из-

вештај Министарства пољопривреде-одељења за ветеринарство о сточним за-

разама од 1. до 15. новембра 1938. са картом); захтеви за издавање југословен-

ских улазних виза лицима која пословно путују у КЈ; подаци о овлашћеним 
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фитопатолошким станицама; артиклима сточног и дрвног сектора који се мо-

гу извозити у Енглеску; понуда фирме “Ogen Ltd.” из Хаифе да запосли југо-

словенске рониоце; интервенција конзула код Државног правобраниоца при 

суду за плен у вези ослобађања заплењене робе југословенске фирме “Тоне 

Кнафалич” из Камника; понуда Министарства трговине и снабдевања у вези 

са извозом југословенског (далматинског) цемента; палестински прописи у ве-

зи наплате такси и трошкова од стране палестинских судова; Извештај о раду 

југословенско-палестинског привредног комитета (бр. 99, 2. фебруар 1939.); 

реферат др Ервина Хакера, бившег директора фабрике шећера у Врбасу о по-

треби организовања индустрије шећера у Југославији. 

Билтени туристичког комитете Мале Антанте и Балканског споразума, 

бр. 4 (децембар 1937.); “Туристичка саопштења” Министарства трговине и ин-

дустрије-одсека за туризам, бр. 2 од 30. децембра 1937. 

Преписка у вези са: захтевом Конзулата за доставу брошура и проспека-

та ради популарисања југословенског туризма; предлогом Путника о давању 

визних олакшица на туристичке визе јеврејским интересентима који путују у 

Краљевину Југославију и др. 

Година: 1937-1940. и 1945. 

Врста документа: извештај, штампа, исечак из штампе, преписка, билтен, 

карта, телеграм, циркулар и ад мемоар. 

Језик: српски, енглески, француски, немачки и арапски. 

ЈУГОСЛОВЕНИ У ПАЛЕСТИНИ 

 3 14 ЈЕВРЕЈСКИ ИСЕЉЕНИЦИ 

Подаци о бројном стању Јеврејских радника који су се иселили из Кра-

љевине Југославије у Палестину; преписка у вези издавања капиталистичких 

сертификата за усељавање у Палестину; листе издате од стране исељеничког 

уреда палестинске владе о пријему југословенских Јевреја у палестинско др-

жављанство (појединци, породице, групе); обавештење МИП-а о наставку ра-

да исељеничког комитета у Загребу при Министарству социјалне политике и 

захтев Удружења југословенских Јевреја да им се доставе важећи правни про-

писи ради регулисања пријаве ратне штете. 

Година: 1938-1945. 

Врста документа: преписка, циркулар, сертификат и обавештење. 

Језик: српски, енглески и француски. 

 3 15 ИЗБЕГЛИЦЕ 

Спискови: државних чиновника, чланова владе КЈ и њихових породица 

који путују из Палестине у Египат и Јужну Африку; југословенских избеглица 

достављен палестинској влади; држављана КЈ (жена и деце) на територији Па-

лестине. 

Месечни прегледи (1941-1943) и полугодишњи преглед (нов. 1943 – ју-

ли 1944) Конзулата Министарству финансија о новчаним исплатама из фонда 

за избеглице. 

Преписка у вези са: доставом помоћи особљу и члановима породица ју-

гословенске речне пловидбе избеглим у Бејруту, захтевом конзула палестин-

ској влади за дозволу њиховог уласка и привременог боравка у Палестини; по-
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јединачним захтевима за издавање новчане помоћи и пасоша КЈ југословен-

ским држављанима (Јеврејима) избеглим у Палестину са путним исправама 

других држава или лажним документима; став Одбора Јевреја Југославије по-

водом именовања Симе Адање за представника Удружења југословенских Је-

вреја из Америке на Блиском истоку; изјава Јакова Дивана, трговца из Пирота 

избеглог у Палестину о стању у Пироту и околини након ослобађања. 

Година: 1941-1945. 

Врста документа: преписка, списак, телеграм и пасош. 

Језик: српски, енглески и француски. 

ВОЈНА ПИТАЊА 

 3 16 ВОЈНА ПИТАЊА 

Уредба Министарства унутрашњих послова о праву на добијање југо-

словенског држављанства лицима која добровољно ступе у југословенску вој-

ску. 

Преписка Генералног конзулата, Војне мисије у Јерусалиму и Врховне 

команде у Каиру у вези њеног захтева за евиденцијом свих југословенских др-

жављана – војних обвезника на територији Конзулата (спискови: војних обве-

зника до 40 и од 40 до 50 година старости који се воде у евиденцији Конзула-

та; пријављених југословенских држављана од 16-70 година старости који ни-

су војни обвезници; југословенских Јевреја која су примљени у палестинско 

држављанство); мишљење конзула Драгутиновића о санкцијама које би усле-

диле према исељеницима-Јеврејима који се нису јавили на војну дужност, од-

носно нису регулисали војну обавезу. 

Списак људства које се отпушта из војске КЈ и упућује у Персију; рас-

пис у вези ношења војних одела; објашњење о неспоразуму у вези смештаја и 

распореда просторија које користи југословенска војна мисија при згради Ге-

нералног конзулата;  

понуде појединаца југословенских и страних држављана да се укључе у 

војну службу; позиви Друштва за помоћ сакатој деци (Palestine Societu for 

Crippled Children) и Арка (The Services Club Entertainment Centre) за учешће 

југословенске војне музике на концертима у Јерусалиму и Тел Авиву. 

Правилник о поступку са заоставштином умрлог људства ван земље; 

обавештење о укидању врховне команде у земљи, штаба врховне команде у 

Каиру и војне мисије у Јерусалиму; наредба начелника штаба врховне коман-

де о распореду официра за везу; захтеви појединаца за демобилизацију. 

Година: 1941-1945. 

Врста документа: извештај, правилник, уредба, преписка, списак, телеграм и 

наредба. 

Језик: српски, енглески и француски. 
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ЈУГОСЛОВЕНСКИ ИНТЕРНИРЦИ У ПАЛЕСТИНИ 

 3 17 ЈУГОСЛОВЕНСКИ ИНТЕРНИРЦИ У ПАЛЕСТИНИ 

Материјали о: положају југословенских држављана интернираних од 

стране палестинских власти као политички сумњива лица. 

Година: 1941-1944. 

Врста документа: преписка и меморандум. 

Језик: српски, енглески и француски. 

ЦРВЕНИ КРСТ 

 4 18 ЦРВЕНИ КРСТ 

Материјали о раду југословенског Црвеног крста: оснивање пододбора 

југословенског Црвеног крста на Блиском истоку у Каиру, статут пододбора, 

списак чланова управе и ширег одбора; оснивање секције југословенског Цр-

веног крста у Јерусалиму, списак чланова управе и ширег одбора; подаци о 

учешћу југословенских жена у прикупљању новчаних прилога и изради одеће 

за југословенске заробљенике и југословенске војске на Блиском истоку у 

прикупљању новчаних прилога за слање пакета заробљеницима; оснивање 

секције ЈЦК у Хаифи и одобрење за рад од стране дистрикт комесара; оснива-

ње Секције ЈЦК у Бејруту, листа чланова;  

записници са 6-11. редовне седнице Пододбора ЈЦК у Каиру; спискови 

југословенских ратних заробљеника којима су достављени пакети; подаци о 

приређеним концертима у Палестини (Јерусалим, Хаифа, Тел-авиву, Тибери-

јас, Афула и др.) у корист ЈЦК;  

годишњи извештаји о раду: Пододбора ЈЦК на Блиском истоку за 

1941/42. и 1942/43. годину; Секције ЈЦК у Јерусалиму за 1941/42. годину; 

полугодишњи извештај о раду Пододбора ЈЦК на Блиском истоку за пе-

риод сеп. 1942 – феб. 1943. године са билансом финансијског пословања и из-

вештајем о добротворним приредбама одржаним у Александрији и Каиру у 

корист ЈЦК;  

месечни прегледи Пододбора ЈЦК о послатој помоћи заробљеницима;  

реферат о акцији за помоћ становништву Југославије после ослобођења; 

преписка у вези са упућивањем југословенских лекара и апотекара на 

рад при ЈЦК у Барију; понуде и проспекти медицинских и фармацеутских ку-

ћа у Палестини; 

спискови југословенских ратних заробљеника у Немачкој и Италији; 

годишњи извештаји о раду чехословачког Црвеног крста у Јерусалиму 

за 1941/42 и 1942/43. годину. 

Година: 1941-1945. и S.A. 

Врста документа: извештај, преписка, списак, записник, брошура, телеграм и 

статут. 

Језик: српски, енглески, француски, чешки, пољски и хебрејски. 
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ВИЗНИ РЕЖИМ И СУМЊИВА ЛИЦА 

 4 19 ВИЗНИ РЕЖИМ И СУМЊИВА ЛИЦА 

Материјали о: забрани издавања виза Краљевине Југославије: јевреј-

ским емигрантима из Немачке, аустријским Јеврејима; лицима осумњиченим 

да се баве пропагандом у корист новоционистичких организација; југословен-

ским и страним држављанима осумњиченим за шпијунажу, осуђеним од стра-

не државних судова и протераних из Краљевине Југославије; шпанским кому-

нистима, филокомунистима и анархистима; бугарским студентима; студенти-

ма-легионарима, страним држављанима протераним из Румуније и др. 

Расписи и циркулари о: издавању улазних и транзитних виза Јеврејима – 

држављанима земаља које су донеле специјалне антисемитске законе и пропи-

се, Јеврејима – држављанима осталих земаља у којима се не спроводе антисе-

митске акције; потреби да се палестински Јевреји са британским пасошем изу-

зму од ограничења у погледу издавања виза; бројном стању Јевреја у Бечу; 

могућности издавања улазних виза и дозвола привременог боравка у Краљеви-

ну Југославију јеврејским избеглицама из Пољске које желе да се уселе у Па-

лестину; потреби да се приликом издавања виза бугарским држављанима на-

значе места у које желе да путују; издавању транзитних виза немачким Јевре-

јима које палестинске власти желе да репатрирају због илегалног уласка у Па-

лестину; наплати таксе за визе пасоша страних држављана и др. 

Година: 1938-1941. 

Врста документа: извештај, преписка, наредба, циркулар, телеграм и списак. 

Језик: српски, енглески, француски и немачки. 

РЕПАТРИЈАЦИЈА 

 5 20 РЕПАТРИЈАЦИЈА 

Предмет о: повратку групе југословенских рибара из Палестине (1940.). 

Преписка, вербална нота, списак о: репатрирању југословенских избе-

глица из Палестине. 

Година: 1940. и 1945. 

Врста документа: преписка, вербална нота, записник и списак. 

Језик: српски и енглески. 

ШТАМПА И ПРОПАГАНДА 

 5 21 ШТАМПА И ПРОПАГАНДА 

Исечци из палестинске штампе: “The Palestine Post” и “The Palestine Illu-

strated News” (20. октобар-1. новембар 1943.), египатске штампе: “Le Journal 

D’ Egypte”, “Le Progres Egypten” (1941-1944; S.A.) о Краљевини Југославији, 

спољњој политици Велике Британије и др; југословенске штампе која садржи 

текст споразума Удружене опозиције и СД коалиције и чланак “О Југословен-

ству”. 

Подаци о палестинским и трансјорданским листовима, тиражу, уредни-

штву, политичкој орјентацији и др; изводи из стране (бугарске, мађарске, не-

мачке, турске, швајцарске и др.) и домаће штампе (Ново време, Обнова), ра-
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број бр.јед. 

фасцикле описа 

 

дио емисија и саопштења немачке војне команде у Србији о покрету Драже 

Михаиловића (2. април 1942.-18. август 1943.); преписка у вези са иницијати-

вом пољске владе за одржавањем протеста поводом прогона деце у окупира-

ној Европи и у вези са тим извештај о положају деце у Белгији, Чехословач-

кој, Данској, Француској, Луксембургу, Холандији, Норвешкој, Југославији и 

Грчкој; билтени пољске телеграфске агенције у Јерусалиму (П.А.Т.) о: стању 

у Пољској, (децембар 1942.- новембар 1943.). 

Извештај “Пријатеља Аустрије и Аустријског друштва у Палестини” по-

водом петогодишњице аншлуса Аустрије. 

Билтени информативног сервиса Генералног конзулата Холандије у Је-

русалиму (август-новембар 1944.) о стању у Холандији и Холандској источној 

Индији; обавештење о оснивању “Словенског комитета на Средњем истоку” у 

Палестини. 

Година: 1937; 1940-1944. и S.A. 

Врста документа: извештај, преписка, билтен и исечак из штампе. 

Језик: српски, енглески и француски. 

МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

 5 22 МАТЕРИЈАЛИ О РАДУ КОНЗУЛАТА 

Материјали о: закупу стана за потребе Генералног конзулата, одобрење 

услова уговора од МИП-а, захтеви за средства ради плаћања закупа зграде, 

трошкови набавке намештаја и др; одобреним кредитима Генералног конзула-

та за 1938/39 и 1939/40. годину, контроли такси наплаћених за конзуларне 

радње од почасних конзулата, потписивању путних исправа, враћању експеди-

ционих листа, слању извештаја и правдајућих докумената за утрошене креди-

те и др; месечни прегледи о наплаћеним таксама генералног конзулата у Јеру-

салиму и почасног конзулата у Тел-авиву; кредити за помоћ сиромашним др-

жављанима Краљевине Југославије за повратак у земљу и помоћ у невољи; 

списак примљених и утрошених кредита (који нису оправдани) Генералног 

конзулата за период 1. април 1941.- 31. јануар 1944. године и др. 

Законска уредба о издавању 4% државних обвезница ратним добровољ-

цима. 

Преписка у вези са: питањем личних права југословенских муслимана у 

иностранству и могућности да сиријски држављани наследе некретнине у 

Краљевини Југославији. 

Година: 1937-1945. 

Врста документа: извештај, уговор, преписка, брошура и телеграм. 

Језик: српски, енглески и француски.
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ПОПИС АДМИНИСТРАТИВНИХ КЊИГА 

 1 ПОВЕРЉИВИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1937-1939. ГОДИНУ 

година: 1937; 1938; 1939. 

датум: 29.11.-30.12.; 04.01.-31.12.; 03.01.-31.12. 

број/слово: 1-13; 1-200; 1-179; 

 2 ПОВЕРЉИВИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1940-1941. ГОДИНУ 

година: 1940; 1941. 

датум: 04.01.-31.12; 02.01.-16.09. 

број/слово: 1-127; 1-260; 

 3 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1937-1938. ГОДИНУ 

година: 1937; 1938. 

датум: 02.12.-31.12; 04.01.-31.12. 

број/слово: 1-48; 1-956; 

 4 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1939-1940. ГОДИНУ 

година: 1939; 1940. 

датум: 02.01.-30.12; 02.01.-31.12. 

број/слово: 1-1259; 1-714; 

напомена:  

 5 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1941-1942. ГОДИНУ 

година: 1941; 1942. 

датум: 01.01.-31.12; 02.01.-09.05. 

број/слово: 1-660; 1-290; 

 6 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1942. ГОДИНУ 

година:  

датум: 09.05.-08.12. 
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напомена:  

 7 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1942-1944. ГОДИНУ 

година: 1942; 1943; 1944. 

датум: 08.12.- 31.12; 04.01.- 31.12; 03.01.-02.05. 

број/слово: 901-1006; 1-1039; 1-250; 

 8 АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕЛОВОДНИ ПРОТОКОЛ ЗА 1944-1946. ГОДИНУ 

година: 1944; 1945; 1946. 

датум: 04.05.-31.12; 02.01.-28.12; 02.01.-03.01 

број/слово: 251-891; 1-520; 521-523; 

 9 БЛАГАЈНИЧКА КЊИГА ЗА 1937-1943. ГОДИНУ 

 10 БЛАГАЈНИЧКА КЊИГА ЗА 1942-1945. ГОДИНУ 

 11 КЊИГА ВИЗА, ПАСОША ЗА 1937-1939. ГОДИНУ 

година: 1937; 1938; 1939. 

датум: 08.12.-31.12; 03.01.-31.12; 03.01.-28.12. 
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број/слово: 1-9; 1-626; 1-906; 

 12 БЛАГАЈНИЧКА КЊИГА СЕКЦИЈЕ ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА У ЈЕРУСАЛИМУ 

 



 

ИНДЕКСИ  

АРХИВСКЕ ГРАЂЕ ФОНДА
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5, 9, 18, 19 

НОВИ САД 

6 

НОРВЕШКА 

21 
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П 

ПАЛЕСТИНА 

1-10, 12-20 

ПЕРСИЈА 

16 

ПИРОТ 

6, 15 

ПОЉСКА 

2, 7, 8, 19, 21 

ПОРТУГАЛИЈА 

7 

Р 

РУМУНИЈА 

19 

С 

САУДИЈСКА АРАБИЈА 

1 

СЕНТА 

6 

СИРИЈА 

1, 2, 9 

СЈЕДИЊЕНЕ АМЕРИЧКЕ ДРЖАВЕ 

7 

СРБИЈА 

6 

СУДЕТИ 

19 

Т 

ТЕЛ АВИВ 

1-4, 10, 13-15, 18 

ТИБЕРИЈА 

1 

ТРАНСЈОРДАНИЈА 

1, 2, 9, 12 

ТУРСКА 

2, 9 

У 

УГАНДА 

17 

Ф 

ФРАНЦУСКА 

9, 21 

Х 

ХАИФА 

1-3, 5, 12, 13, 18 

ХОЛАНДИЈА 

21 

ХОЛАНДСКА ИСТОЧНА ИНДИЈА 

21 

ХРВАТСКА 

6, 7 

Ч 

ЧЕХОСЛОВАЧКА 

5, 19, 21 

Ш 

ШВАЈЦАРСКА 

7 

ШПАНИЈА 

7, 19
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ИНСТИТУЦИОНАЛНИ ИНДЕКС

А 

AMERICAN JOINT DISTRIBUTION 

7 

Б 

БРИТАНСКА ВЛАДА 

1, 2 

В 

ВЕЋЕ СЕФАРДСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ У ЈЕРУСАЛИМУ 

10 

ВИСОКИ АРАПСКИ КОМИТЕТ 

1 

ВЛАДА ВЕЛИКЕ БРИТАНИЈЕ 

12 

ВРХОВНА КОМАНДА У КАИРУ 

16 

ВРХОВНИ РАБИНАТ У БЕОГРАДУ 

4 

Г 

ГЕНЕРАЛНИ КОНЗУЛАТ КЈ У ЈЕРУСАЛИМУ 

4, 7, 10-12, 14-17, 19-22 

ГЕНЕРАЛНИ КОНЗУЛАТ ЧЕХОСЛОВАЧКЕ У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

9 

ГРЧКА ВЛАДА 

20 

ГРЧКИ КОНЗУЛАТ У ЈЕРУСАЛИМУ 

20 

Д 

ДИРЕКЦИЈА ПОМОРСКОГ САОБРАЋАЈА СПЛИТ 

13 

ДРУШТВО НАРОДА 

9 

З 

ЗАВОД ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ СПОЉНЕ ТРГОВИНЕ 

3, 13 

И 

ИТАЛИЈАНСКО-ЈУГОСЛОВЕНСКИ ПРИВРЕДНИ 

ОДБОР 

5 

Ј 

ЈЕВРЕЈСКА АГЕНЦИЈА ЗА ПАЛЕСТИНУ 

1, 2, 6, 7 

ЈЕВРЕЈСКА НАРОДНА ВОЈСКА (IRGUM ZWAI 

LEUMI) 

2 

ЈЕВРЕЈСКИ НАЦИОНАЛНИ САВЕТ (WAAD 

LEUMI) 

1 

ЈУГОСЛОВЕНСКА АМБАСАДА У МОСКВИ 

7 

ЈУГОСЛОВЕНСКА ВЛАДА 

20 

ЈУГОСЛОВЕНСКА ВОЈНА МИСИЈА У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

15-17 

ЈУГОСЛОВЕНСКА СЕКЦИЈА РАДИО СТАНИЦЕ У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

12 

ЈУГОСЛОВЕНСКА ТРГОВИНСКА АГЕНЦИЈА ЗА 

БЛИСКИ ИСТОК 

3, 13, 14 

ЈУГОСЛОВЕНСКИ ВАЗДУХОПЛОВНИ ЦЕНТАР У 

АМАНУ 

18 

ЈУГОСЛОВЕНСКИ ЈЕВРЕЈСКИ КОМИТЕТ ИЗ 

ЊУЈОРКА 

7, 15 

ЈУГОСЛОВЕНСКО-ПАЛЕСТИНСКИ ПРИВРЕДНИ 

КОМИТЕТ 

13 

К 

КАТОЛИЧКИ ДОМ ЗА ХОДОЧАСНИКЕ У 

ЈЕРУСАЛИМУ (HOSPICE OF THE HOLLY PLACE) 

8 
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М 

МАГЕН ДАВИД АДОМ 

18 

МАНДАТНА КОМИСИЈА ДРУШТВА НАРОДА 

1 

МЕЂУНАРОДНИ КОМИТЕТ ЗА НЕМЕШАЊЕ У 

ШПАСКИ ГРАЂАНСКИ РАТ 

9 

МИНИСТАРСТВО ВОЈСКЕ И МОРНАРИЦЕ 

16 

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ 

3 

МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 

22 

МИНИСТАРСТВО СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

ФЕДЕРАТИВНЕ ДРЖАВЕ ХРВАТСКЕ-

ИСЕЉЕНИЧКИ КОМИТЕТ У ЗАГРЕБУ 

14 

МИНИСТАРСТВО ТРГОВИНЕ И ИНДУСТРИЈЕ 

3 

МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА 

19 

МИНИСТАРСТВО ФИНАНСИЈА 

15, 22 

О 

ОДБОР ЈЕВРЕЈА ЈУГОСЛАВИЈЕ 

7, 15 

П 

ПАЛЕСТИНСКА ВЛАДА 

1-3, 5, 7, 12-15, 17 

ПОДОДБОР ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

У КАИРУ 

18 

ПОЉСКА ТЕЛЕГРАФСКА АГЕНЦИЈА У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

21 

ПОЉСКИ БИРО ЗА ИНФОРМАЦИЈЕ НА 

БЛИСКОМ ИСТОКУ 

21 

ПОЉСКО-ЈУГОСЛОВЕНСКА ЛИГА ИЗ ХАИФЕ 

10 

ПОЧАСНИ КОНЗУЛАТ КЈ У БЕЈРУТУ 

11, 15, 19, 22 

ПОЧАСНИ КОНЗУЛАТ КЈ У ТЕЛ АВИВУ 

17, 22 

ПРАВОСЛАВНА ПАТРИЈАРШИЈА У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

8 

ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА У МАЂАРСКОЈ 

8 

ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА У ПОЉСКОЈ 

8 

ПРИЈАТЕЉИ АУСТРИЈЕ И АУСТРИЈСКО 

ДРУШТВО У ПАЛЕСТИНИ (THE FRIENDS OF 

AUSTRIA AND AUSTRIAN SOCIETY IN 

PALESTINE) 

21 

Р 

РАБИНСКИ СУД У ХАИФИ 

4 

С 

СЕКЦИЈА ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

ЈЕРУСАЛИМУ 

18 

СЕКЦИЈА ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

У БЕЈРУТУ 

18 

СЕКЦИЈА ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

У ТЕЛ АВИВУ 

18 

СЕКЦИЈА ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

У ХАИФИ 

18 

СЛОВЕНСКИ КОМИТЕТ НА СРЕДЊЕМ ИСТОКУ 

21 

СТУДЕНТСКА ФЕДЕРАЦИЈА ПАЛЕСТИНЕ 

10 

Т 

ТЕХНИЧКА КОМИСИЈА ЗА ПОДЕЛУ 

ПАЛЕСТИНЕ 

1 

ТРАНСЈОРДАНСКА ВЛАДА 

1, 2 

У 

УДРУЖЕЊЕ ЈУГОСЛОВЕНСКИХ ЈЕВРЕЈА ИЗ ТЕЛ 

АВИВА (HITAHDUT OLEJ JUGOSLAVIJA) 

4, 10, 14, 15, 20 

УДРУЖЕЊЕ ПОЉСКИХ НОВИНАРА-СЕКЦИЈА 

ЗА БЛИСКИ ИСТОК 

10 

УНРА 

20 
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Х 

ХЕБРЕЈСКИ УНИВЕРЗИТЕТ 

10 

ХИЦЕМ 

7 

ХОЛАНДСКИ ГЕНЕРАЛНИ КОНЗУЛАТ У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

21 

Ц 

ЦЕНТРАЛНИ НАЦИОНАЛНИ КОМИТЕТ 

КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

6 

ЦИОНИСТИЧКА ОРГАНИЗАЦИЈА 

1 

ЦРКВА КРАЉА МИЛУТИНА У ЈЕРУСАЛИМУ 

8 

Ч 

ЧЕХОСЛОВАЧКИ ЦРВЕНИ КРСТ У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

18 

ЧУВАР СВЕТЕ ЗЕМЉЕ (CUSTODY OF THE TERRA 

SANTA) 

8, 10
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ТЕМАТСКИ ИНДЕКС

Б 

БЕЛА КЊИГА MAC DONALD 

1 

В 

ВИЗНИ РЕЖИМ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

13, 19 

ВОЈНИ ОБВЕЗНИЦИ 

16 

Д 

ДРУГИ СВЕТСКИ РАТ 

2, 9 

З 

ЗЛОЧИНИ БУГАРА 

6 

ЗЛОЧИНИ МАЂАРА 

6 

Ј 

ЈЕВРЕЈСКИ ИСЕЉЕНИЦИ 

4, 14 

ЈУГОСЛОВЕНСКА КОЛОНИЈА У ПАЛЕСТИНИ 

4, 10, 18 

ЈУГОСЛОВЕНСКЕ ИЗБЕГЛИЦЕ У ПАЛЕСТИНИ 

7, 15 

ЈУГОСЛОВЕНСКИ ИНТЕРНИРЦИ У ПАЛЕСТИНИ 

17 

К 

КАТОЛИЧКИ ДОМ ЗА ХОДОЧАСНИКЕ У 

ЈЕРУСАЛИМУ (HOSPICE OF THE HOLLY PLACE) 

8 

КОНГРЕС АРАПСКИХ ЗЕМАЉА У КАИРУ 

1 

КОНЗУЛАРНИ КОР У ЈЕРУСАЛИМУ 

10 

КРЕДИТИ ГЕНЕРАЛНОГ КОНЗУЛАТА 

22 

Л 

ЛОНДОНСКА КОНФЕРЕНЦИЈА О ПАЛЕСТИНИ 

1 

Н 

НАСЕЉАВАЊЕ ИРАЧКИХ АСИРАЦА 

9 

О 

ОДЛИКОВАЊА КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

11 

ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

ШПАНИЈЕ 

5 

ОДНОСИ СИРИЈЕ И ЛИБАНА СА ПАЛЕСТИНОМ 

9 

П 

ПАЛЕСТИНСКО ПИТАЊЕ 

1, 2 

ПАРТИЗАНСКИ ПОКРЕТ 

6 

ПОКРЕТ ДРАЖЕ МИХАИЛОВИЋА 

6, 21 

ПОЛИТИЧКА И ЕКОНОМСКА СТРУКТУРА 

ЈЕВРЕЈА И АРАПА 

1 

ПОЛОЖАЈ ДЕЦЕ У ОКУПИРАНОЈ ЕВРОПИ 

21 

ПОМОЋ ЗЕМЉИ 

18 

ПРАВИЛНИК О ТРАНСФЕРУ КАПИТАЛА 

ИСЕЉЕНИКА 

3 

ПРАВНИ ПОЛОЖАЈ СВЕТИХ МЕСТА 

8 

ПРАВОСЛАВНА ПАТРИЈАРШИЈА У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

8 

ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА У МАЂАРСКОЈ 

8 

ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА У ПОЉСКОЈ 

8 
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ПРИВРЕДА ПАЛЕСТИНЕ И ТРАНСЈОРДАНИЈЕ 

1, 2 

ПРОСЛАВА БРИТАНСКОГ ДРЖАВНОГ 

ПРАЗНИКА 

10 

ПРОСЛАВА ДРЖАВНИХ ПРАЗНИКА КЈ 

10 

Р 

РАД ЈУГОСЛОВЕНСКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА 

18 

РАД КОНЗУЛАТА 

12, 22 

РАД ЧЕХОСЛОВАЧКОГ ЦРВЕНОГ КРСТА У 

ЈЕРУСАЛИМУ 

18 

РАТНИ ЗАРОБЉЕНИЦИ 

18 

РЕПАТРИРАЊЕ ИЗБЕГЛИЦА 

20 

РЕПАТРИРАЊЕ РИБАРА 

20 

С 

СИРИЈСКО ПИТАЊЕ 

9 

СПАШАВАЊЕ ЈУГОСЛОВЕНСКИХ ЈЕВРЕЈА 

7 

СПОЉНА ПОЛИТИКА КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ 

5 

СПОЉНА ТРГОВИНА ПАЛЕСТИНЕ 

1 

СТАВ ТУРСКЕ О ПИТАЊУ УЛАСКА У ДРУГИ 

СВЕТСКИ РАТ 

9 

СТАЊЕ У ЈУГОСЛАВИЈИ 

6, 21 

СТАЊЕ У ПАЛЕСТИНИ 

1, 2 

СТАЊЕ У ПОЉСКОЈ 

21 

СТАЊЕ У ХОЛАНДИЈИ И ХОЛАНДСКОЈ 

ИСТОЧНОЈ ИНДИЈИ 

21 

СУМЊИВА ЛИЦА 

19 

Т 

ТЕРИТОРИЈАЛНА ЈУРИСДИКЦИЈА ГЕНЕРАЛНОГ 

КОНЗУЛАТА КЈ У ЈЕРУСАЛИМУ 

12 

ТРГОВИНСКИ ДЕЛЕГАТИ КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ 

3 

ТРГОВИНСКИ ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И АУСТРИЈЕ 

5 

ТРГОВИНСКИ ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ИТАЛИЈЕ 

5 

ТРГОВИНСКИ ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПАЛЕСТИНЕ 

3, 13 

ТРГОВИНСКИ ОДНОСИ КРАЉЕВИНЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ФРАНЦУСКЕ 

5 

ТУРИЗАМ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

13 

У 

УСТАШКА ОРГАНИЗАЦИЈА 

5 

Ф 

ФРАНЦУСКА КОЛОНИЈА У ПАЛЕСТИНИ 

2 

Х 

ХРВАТСКИ СЕПАРАТИСТИ 

5 

Ц 

ЦРКВА КРАЉА МИЛУТИНА У ЈЕРУСАЛИМУ 

8 

Ш 

ШТАМПА ЕГИПАТСКА 

21 

ШТАМПА ЈУГОСЛОВЕНСКА 

21 

ШТАМПА ПАЛЕСТИНСКА 

21
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ПОПИС ПЕРСОНАЛНИХ ДОКУМЕНАТА У ГРАЂИ 

број бр. јед. 

фасц. описа 

 

 5 23 
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